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HISTORIREN BAG


Silverline-bøgerne er tidligere udgivet i serien SuccesRomanen, der blev udgivet i perioden 1959-1989.

Serien startede med Erling Poulsens historier, som var kendt fra Familie Journalens meget læste føljetoner. Bøgerne blev trykt i vilde oplagstal og en massiv efterspørgsel betød utallige genoptryk af de forskellige titler. Det samlede oplagstal menes at være over 11 mio. Derudover blev mange bøger byttet og genbrugt, for var man først fanget af seriens univers, kunne man ikke få nok. Men heldigvis var der nok at tage af, serien har op til 250 titler. Flere af bøgerne er filmatiseret.



Vi har valgt ikke at redigere historierne til vores tid. Emnerne er tidløse, men de er skrevet i en tid, hvor der ikke var mobiltelefoner og internet, og hvor man sejlede over Storebælt. Det er lidt af en tidslomme, du nu bevæger dig ind i.



Jeg håber, du vil nyde en god historie, som jeg selv har gjort det. Som 13-14 årig slugte jeg romanerne. Det var dem, der første gang gav mig oplevelsen af at forsvinde ind i en bog. Det var dem, der gav mig lyst til at læse mere, og jeg vil mene, at min gode læsehastighed er grundlag på SuccesRomanens bøger!



Her 35 år senere har jeg læst bøgerne med stor fornøjelse og gensynsglæde i forbindelse med udgivelsen som ebøger. Jeg håber, at du vil nyde dem lige så meget.



God læselyst!



Elin Steffensen

Forlagsindehaver
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FØRSTE KAPITEL


Det var den 13. august – hendes første skoledag – og lige fra den tidlige morgen løb hun omkring i rækkehusets små stuer og sang af glæde og forventning. Mor! Nu er det om kun to timer. Mor! Nu er det om kun en time. Mor! Skal vi snart gå? Skynd dig. Ellers kommer vi for sent ...


Hun var 7 år og et usædvanligt kønt barn, en lille smule for buttet måske, men væver og yndefuld i alle sine bevægelser og med et gnistrende skælmeri i sine store himmelblå barneøjne. I sin nye og blændende hvide lærredskjole virkede hun med sin mørke solbrændthed så brun i huden, at kun hendes tykke manke af korngult hår og de lyse øjne med de lange solblegede vipper forhindrede folk i at tro, at hun var en lille mulatpige.


– Vi går nu, Susan ... om 5 minuter, sagde Nina, hendes mor, en høj, slank og mørkhåret kvinde på 26 år med alvorlige øjne i et blegt og træt ansigt.


Hun hentede sin slidte frakke ud af garderobeskabet og tænkte: Hvor i alverden får det barn al den sprudlende energi fra? Og hvorfor er jeg selv altid så træt, så ulidelig træt?


Susan stod allerede ude på vejen og viste sig frem for tre mindre piger, der hinkede paradis på fortovet foran genboens hus. Se mig! sang hun. Se mig. Jeg har fået ny kjole. Og ny skoletaske. Er jeg ikke også fin? Se mig!


Pigerne måbede af beundring, og genboen fru Hjort kom ud af haven foran sit hus og slog hænderne sammen.


– Vist er du fin, Susan. Du er mere end fin. Du er henrivende.


– Henrivende, jublede Susan og vendte sig mod Nina, der i det samme kom ud af havelågen bag hende. – Hørte du det, mor? Jeg er henrivende!


Fru Hjort sendte Nina et venligt nik tværs over vejen.


– Ak ja, sagde hun. – Som tiden dog flyver, fru Lund. Jeg kan endnu tydeligt huske den dag, De kom hjem med hende fra klinikken i København. Herregud. Sådan et lille pjevs hun var dengang, bare et lille rødt og klynkende ansigt, der stak op af en babylift. Og nu er hun pludselig blevet så stor, at hun skal til at gå i skole ...


– Skynd dig, mor. Skynd dig. Ellers kommer vi for sent.


Susan havde ingen ro på sig. Hun løb rask i forvejen hen ad villavejen med den hvide lærredskjole brusende om de buttede og solbrændte lår. Nina fulgte efter hende og tænkte: Det er forbavsende så brun, hun bliver hver sommer. Allerede midt i maj er hun mørk i huden som en mulat, og tit er hun solbrændt endnu langt hen på efteråret. Hun må have meget farvestof i huden. Er det ikke pigment, man kalder det? Det er stik modsat med Lennart og mig. Vi er ganske vist mørke begge to, men vi bliver aldrig rigtig solbrændte. Vi har for lidt pigment. Vi går blege ind i sommeren, og vi går blege ud af den igen.


– Mor! Skynd dig ...


Hun fremskyndede sine skridt for at indhente barnet og tænkte undervejs på, hvad fru Hjort havde sagt. Som tiden dog flyver, fru Lund.


– Ja, mumlede hun. – Og som årene går, bliver man trættere og trættere ... alene ved tanken om alt det, man aldrig når.


Hun mindedes sin pure ungdoms drømme og smilede bittert. Alle disse skønne drømme og planer, som hun aldrig havde fået realiseret. Well. Hun var i det mindste blevet færdig med sin uddannelse, mens hun gik gravid med Susan, men hun havde aldrig fået nogen anvendelse for den. I mere end 7 år havde hun aldrig haft tid og aldrig haft kræfter til at overkomme mere end sine pligter som hjemmegående husmor. Lennarts eksemplariske kone og Susans eksemplariske mor, tænkte hun med et nyt bittert smil. Ak ja. Hun sukkede. Det var ikke alene meget krævende, de var tit også temmelig kedsommeligt at være så eksemplarisk.


– Mor! Skynd dig ...


Hun nærmede sig Susan, der nu stod på et vejhjørne og ventede utålmodigt på hende, og pludselig blev hun overrumplet af en salig glæde. Det var synet af barnet, der så brat forandrede hendes sindstilstand og jog al hendes træthed og mismod på flugt – Susan som hun stod dér i det klare solskin, en lille guldhåret skønhed på 7 år, der struttede af sundhed og tindrede af livsglæde, og som ikke kunne holde sin lille krop i ro så meget som et sekund af lutter boblende forventning til denne store dag i hendes liv, hendes første skoledag.


– Kom, mor. Kom!


Hendes hjerte svulmede af stolthed, da hun så Susan danse videre hen ad fortovet med det lange gyldne hår flagrende i vinden.


– Du godeste, mumlede hun. – Hvad er det, jeg er så utilfreds med? Hvad kan jeg overhovedet forlange mere af livet? Der løber min lille pige og 1er i solen, sund og rask og tryg og trallende glad. Og det var jo netop den største af alle mine store drømme dengang – at blive en lykkelig mor til et lykkeligt barn. Den drøm har jeg i hvert fald fået virkeliggjort i fuldt mål.


Der ventede allerede en del forældre og børn foran skolen, og inde i den store skolegård løb mere end hundrede andre børn omkring og legede med hinanden eller stod i små grupper og snakkede med høje stemmer om deres oplevelser i den nyligt overståede ferie.


– Mor! Se pigerne ...


Susan glødede af iver og pegede ind gennem porten til skolegården.


– ... de leger Kejserens Slot. Må jeg gerne løbe ind til dem?


– Ja, gør du bare det, sagde Nina.


Hun så i det samme en usædvanlig elegant bil køre op foran skolen, en Thunderbird, netop sådan en type bil, som hun altid havde drømt om at komme til at eje, skinnende lyseblå med lysebrunt læderindtræk og et bredt og prangende kølergitter, der lynede af nypudset forkromning. To mennesker steg ud af bilen – først en smuk ung kvinde klædt i en raffineret rosa sommerkjole og med et buttet og meget solbrændt ansigt indrammet af et stort gyldent hår og straks efter en lille mørkhåret og bleg pige med sky og nervøse øjne og en trist lille mund.


Er det ikke Karin? spurgte Nina sig selv. Karin Birk – hende, jeg delte værelse med på fødeklinikken for 7 år siden? Hun fulgte den unge kvinde med ransagende øjne. Jo. Denne fint tegnede profil med den pikante lille næse og den lattermilde mund, denne ranke og selvsikre holdning, denne let svævende gang og disse vævre og yndefulde bevægelser, hvormed hun ledte barnet hen mod skoleporten. Vist var det Karin Birk.


– Karin! kaldte hun.


Den unge kvinde i den rosa kjole drejede hovedet og fik øje på Nina, og i samme nu åbnede hendes røde og fyldige mund sig i et strålende smil.


– NINA!


Hun glemte sit barn og næsten løb hen til Nina, blussende af gensynsglæde.


– Du milde himmel! Er det virkelig dig, Nina? Nej, for et træf! Og så netop i dag ... på ungernes første skoledag.


De var lige overraskede og oprømte begge to, og de første minutter snakkede de i munden på hinanden i ét væk, overstadige af munterhed og klukkende af latter. Det var naturligvis opholdet på fødeklinikken i København, de snakkede om, og især den dramatiske og nervepirrende nat, da de havde sat deres børn i verden.


– Ja, sagde Nina. – Gud være lovet, at vi nu kan stå her og le ad det hele, men det var i virkeligheden en gyselig oplevelse. Kan du huske ...


– Om, afbrød Karin og brast i latter igen. – Vi blev kørt ned på fødestuen næsten samtidig, og vi lå der med vores veer og vores kvaler ... og pludselig hørte vi brandsprøjterne komme. Det var hotellet, der brændte. Hotellet, der lå i samme ejendom som fødeklinikken. Jøsses! Jeg troede min sidste time var kommet ...


Nina gyste.


– Det var rædselsfuldt. De måtte evakuere os midt i det hele. Jeg havde lige fået mit barn, og du var i fuld gang med at føde dit. Og den giftige røg sivede ind til os gennem dørsprækkerne, og en af de unge sygeplejersker fik et hysterisk anfald og flygtede skrigende ud af fødestuen ...


De snakkede videre uden at ænse den lille blege pige, der var steget ud af bilen sammen med Karin, og som nu stod et par skridt bag dem, skræmt og forknyt ved synet af de større børns vilde leg inde i den store skolegård. Pigen var ligesom Karin smukt og dyrt klædt – hvide skindsko, hvide sokker, en kortskørtet kongeblå kjole med høj hvid krave og fikse hvide stikninger – men i modsætning til sin mor havde hun ikke noget naturligt talent for at bære smukt tøj. Hun ligesom undskyldte sig over for sine omgivelser ved at krybe sammen i kjolen og jævnligt bøje hovedet og kikke ned i fortovsflisen foran sine indadvendte fødder.


– ... og vi, som svor på, at vi skulle se en masse til hinanden, da vi forlod klinikken og kørte hver til sit med vores babyer. Og så har vi bare ladet dagene og årene gå. Men jeg har nu tit tænkt på dig, Nina. Og på din lille pige. Og på din mand – hvad var det nu, han hed? Jo. Lennart. Lennart Lund. Han var journalist, ikke?


– Jo.


Karin purrede op i sit tykke korngule hår og mønstrede Ninas slidte frakke. Et køligt og kritisk udtryk viste sig i hendes kønne blå øjne, men kun et sekund eller to, så var hun lutter smil og hjertelighed igen.


– Hvordan med dig selv, Nina? Hvad bestiller du? Gik det, som du planlagde dengang?


Nina rystede bedrøvet på hovedet.


– Nej, Karin. Jeg er hjemmegående endnu. Men jeg regner med, at jeg kan begynde at arbejde igen i hvert fald den halve dag – nu hvor Susan skal begynde at gå i skole.


– Susan? Hedder din lille pige dét? Det var et sødt navn. Min hedder Kit. Hvor er hun for resten?


Karin kikkede sig søgende omkring, men inden hun fik øje på Kit, blev hendes opmærksomhed indfanget af en anden lille pige, der løb syngende og dansende forbi inde i skolegården.


– Du gode Gud! udbrød hun og lagde en hånd på Ninas arm. – Har du nogen sinde set noget så yndigt, Nina? Hende! Den lille solbrændte pige, der leger dér ovre. Hende i den hvide kjole. Ja, kjolen er altså rædsom. Men pigen! Se hende! Hvor er hun lækker. Hvor er hun bedårende.


Nina smilede.


– Jeg gik ellers og troede, at det var sådan en sød lille kjole, sagde hun tørt. – Jeg har selv syet den ...


Hun begyndte at le.


– ... det er nemlig min Susan, du snakker om, Karin.


Karin gav et koket latterhvin fra sig og slyngede begge sine arme om Nina.


– Undskyld, Nina. Undskyld det jeg sagde om kjolen. Det var dumt og tankeløst af mig. Jøsses! Er det virkelig din lille pige? Hvor er hun henrivende. På ære! Jeg har aldrig før set så yndigt et barn. Kald på hende, så jeg kan komme til at se hende tættere på.


– Hun kommer nok snart, sagde Nina og så på sit ur.


– Der er kun et minut tilbage, så ringer klokken. Vi skal vistnok samles oppe i klasseværelset alle sammen.


Karin kikkede igen ind gennem porten til skolegården, og hendes øjne tindrede, mens hun iagttog Susan.


– Tænk ... at være mor til sådan et lille vidunderbarn. Du er vel nok heldig, Nina.


Nina blev forlegen.


– Heldig? gentog hun. – Det er du vel også, Karin? Du er jo selv mor til en sød lille pige.


– Sød? Bevar mig vel!


Karin virkede ikke bitter, snarere munter. Hun lo og purrede igen op i sit korngule hår.


– Jeg ved såmænd ikke, hvad jeg skal mene om mig selv, Nina, men jeg kan bestemt ikke være det, man kalder den fuldkomne mor. Alle andre mødre synes, at netop deres barn er det dejligste i verden. Jeg? Ærligt talt. Jeg synes, at min Kit er håbløs.


Karin fik omsider øje på Kit, der stadig stod et par meter bag hende og stirrede med ængstelige øjne ind gennem porten til skolegården.


– Kit! kaldte hun. – Kom og sig pænt goddag.


Kit nærmede sig Nina med kejtede skridt, nedslagne øjne og en forsigtig hånd strakt frem foran sit spinkle bryst.


– Goddag, Kit, sagde Nina og gav barnets lille kolde hånd et blødt og beroligende knug. – Jeg hedder Nina. Jeg er Susans mor. Og Susan er en af de små piger, du nu skal til at gå i skole sammen med.


Lennart, tænkte hun, da Kit i det samme løftede hovedet og så op på hende med sine mørke øjne, og hun blev samtidig komplet forvirret. Hvorfor? spurgte hun sig selv. Hvorfor får dette bange og generte barn mig til at tænke på Lennart? Netop Lennart.


Klokken ringede, og en ung skolelærerinde viste de nye elever og deres pårørende op ad trappen til et stort lyst klasserum, der i dagens anledning var blevet pyntet med små flag, farvestrålende blomster og kulørte plakater med sjove børnetegninger. Nina og Karin fulgtes ad med Susan og Kit umiddelbart bag sig.


– Hvad jeg bestiller?


Karin så forundret på Nina, og samtidig begyndte hendes store blå øjne at funkle.


– Jamen, ved du da slet ikke dét? Læser du aldrig aviser? Modesiderne i hvert fald. Har du overhovedet ingen anelse om, hvad der er sket i mit liv siden dengang ... at jeg har gjort karriere? Oven i købet en strålende karriere.


Der var noget afvæbnende ved Karins charme, hendes hyppige små latteranfald og hendes mange smil. Hun ville ses, hun ville høres, og hun ville beundres. Alligevel. Nina fandt hende hverken krukket eller pralende. Tværtimod. Der syntes at ligge en vis barnlig og uskyldig glæde bag alle hendes strømmende ord, en glæde, som hun åbenbart følte en ubetvingelig trang til at dele med andre.


– ... kort sagt, Nina. Alle mine vildeste drømme er gået i opfyldelse. Jeg var bare en sølle betalt modetegner dengang. Det husker du godt, ikke? Hvad tror du, jeg er nu? Gæt! Jeg er designer. Jeg er tilmed den bedst betalte designer i hele Danmark, vil jeg tro. Jeg komponerer tøj til børn og ganske unge, og jeg har haft en enestående succes med det. Enestående, siger jeg dig. Salget af næsten alle mine modeller går strygende. Også i udlandet. I New York for eksempel.


Hun hev efter vejret.


– ... og netop i øjeblikket er jeg med i noget vanvittigt spændende. Du kan godt huske Harry, ikke? Min mand, Kits far. Harry arbejdede jo allerede dengang i modebranchen. Nu har han sit eget firma. Copenhagen Teenagers. Han eksporterer dansk konfektion til en lang række store firmaer ude i verden. Og om nogen tid starter han og jeg vort eget lille modehus inde i København, og vi åbner med en temmelig stor produktion af børne- og teenagertøj, som jeg har designet. Og nu kommer det bedste. Om tre uger rejser vi til Amerika for at arrangere en opvisning med alle mine smarteste modeller, hvad der måske kan komme til at betyde, at vi allerede i år får en omsætning på flere millioner kroner ...


Oppe i klasseværelset fik Karin og Nina anbragt Kit og Susan således, at de kom til at sidde side om side ved samme bord. Ganske som på fødeklinikken for 7 år siden, tænkte Nina. Dengang lå Karin og jeg i vore senge på stue 3 side om side, og børnene lå i deres vugger mellem sengene også side om side.


Nina og Karin tog plads på to af de stole, som var blevet stillet op langs klasseværelsets ene langvæg, og mens den unge lærerinde gik omkring og bød eleverne velkommen, sad de og betragtede deres børn.


– Kik engang på min Kit, hviskede Karin. – Skulle man ikke tro, at hun aldrig fik fugls føde? Se hvor tynd og bleg og underernæret hun ser ud i forhold til alle de andre børn i klassen – især din Susan. Jamen, er det da ikke jammerligt? Jeg nærmest skammer mig over hende.


Hun sukkede dybt.


– Nej. Jeg begriber ikke, hvad der kan være i vejen med hende. Hun har sjældent nogen appetit, og hun sover aldrig ordentligt om nætterne. Og om dagene går hun så underligt stille omkring og kan åbenbart ikke finde et eneste barn, der gider lege med hende. Hvad stiller man op med sådan et barn? Det ender vel med, at jeg en dag må snakke med en psykiater om hende – en dag, når jeg får tid.


Nina hørte ikke længere efter, hvad Karin sagde. Hun sad dybt eftertænksomt på sin stol og iagttog Kit pludselig klar over, hvorfor hun var kommet til at tænke på sin mand Lennart, da hun for et kvarter siden havde mødt barnets mørke øjne første gang. Nu ved jeg det. Det er Lennarts øjne, hun har. Ikke alene den sortbrune farve med de små gule nister omkring pupillerne – også den lillebitte skelen i højre side.


– ... hvis hun så bare ikke havde alle de dårlige vaner, hørte hun Karin sige. – Nu for eksempel den måde, hvorpå hun altid går og kniber munden sammen. Hun gør det vel, fordi hun vil skjule, at hun er næsten tandløs. Hendes nye tænder vil ikke rigtigt vokse ud. Alligevel. Det er en hæslig vane. Det gør hendes ansigt grimt.


– For øvrigt var hun også længe om at få sine mælketænder. Og hun var længe om at lære at gå og længe om at lære at tale. I det hele taget er hun irriterende langsom med næsten alt, hvad hun foretager sig. Hun er langsom, når hun skal klæde sig af eller på, og hun er langsom, når hun bevæger sig eller skal give en forklaring på et eller andet. Når det kommer til stykket, tror jeg såmænd også, at hun er langsom i opfattelsen, og at hun nok ikke kommer til at klare sig synderligt godt her i skolen.


Den unge lærerinde var begyndt at krydse elevernes navne af i sin protokol, og Susan mistede efterhånden interessen for det, der foregik omkring hende. Hun vendte sig mod Kit i stedet for.


– Jeg kan se det på dig, sagde hun. – Du er ikke glad. Du er slet ikke glad for at gå i skole, vel?


Kit kneb sin mund sammen, kikkede genert ned i bordet og rystede på hovedet.


– Hvorfor ikke? spurgte Susan. – Det er da sjovt at gå i skole. Hvorfor kan du ikke lide det?


Kit kikkede igen ned i bordpladen, og der gik temmelig lang tid, førend hun svarede.


– Jeg ved ikke, hvad jeg skal sige, når de kommer og spørger, stammede hun omsider.


Hun så pludselig op, kikkede sig frygtsomt omkring og fortsatte med så lav stemme, at kun Susan kunne høre hende.


– Jeg kan alle tallene, sagde hun. – Og jeg kan alle bogstaverne og alle ordene, men når de kommer og spørger, ved jeg alligevel ikke, hvad jeg skal sige.


Susan var tydeligt imponeret.


– Kan du alle tallene og ordene, selv om du aldrig har gået i skole og lært det?


Kit nikkede.


– Ja. Men jeg ved bare ikke, hvad jeg skal sige til dem, når de kommer og spørger. Det er altid sådan. Min mor siger til mig hver dag. Hvad går du og tænker på? Og min far siger det også somme tider. Men jeg bare står og kikker på dem og ved ikke, hvad jeg skal sige.


– Er det, fordi det er hemmeligt? hviskede Susan med et frydefuldt fnis. – ... dét du går og tænker på?


Kit slog øjnene ned.


– Nej, sagde hun ulykkeligt. – Det er jo bare fordi jeg ikke tænker på noget. Det er dét, der er det værste. Det er derfor, jeg ikke ved, hvad jeg skal sige. Jeg tænker aldrig på noget.


– Ork! Jeg tænker altid på noget ...


Susan knejsede med sit lyse hoved.


– ... jeg tænker på mindst tusind ting hver dag, nej, jeg tænker på en million ting hver dag. Det vrimler og vrimler inde i mit hoved altid med masser af ting, jeg tænker. Vil du gerne have noget af det? Det må du godt.


– Må jeg?


– Ork ja. Og så kan du jo bare sige dét til dem, når de kommer og spørger ... og lade som om, at det er noget, du selv har tænkt inde i dit eget hoved, ikke også?


Kit så på Susan med et gudhengivent udtryk i sit lille blege og tandløse ansigt.


– Er det rigtigt, Susan? Er det rigtigt sandt? Må jeg gerne få noget af alt det, du går og tænker på? Vil du gerne lege med mig og fortælle mig om det?


– Selvfølgelig, sagde Susan. – Hellere end gerne. For det er nemlig det allerbedste, jeg ved ... at stå og fortælle om alt det underlige, som mit hoved pludselig kan komme til at tænke på.


Lærerinden bad om ro i klassen og gav derefter elevernes pårørende en orientering om undervisningen i det første skoleår. Nina hørte ikke efter. Hun sad stadig med sine opmærksomme øjne rettet mod Kit, mere og mere foruroliget af de tanker, der meldte sig i hende. Det er ikke bare øjnene. Også hendes profil minder om Lennarts. Og ansigtets påfaldende bleghed på grund af det manglende pigment i huden! Og de små klædelige kast med hovedet, når håret falder frem i panden! Det er typisk også for Lennart. Og hun er kejthåndet, kan jeg se. Ganske som Lennart.


De iagttagelser, hun gjorde i løbet af de følgende minutter, ikke alene foruroligede hende, de direkte chokerede hende. Det gik lidt efter lidt op for hende, at Susan lignede Karin i endnu højere grad end Kit lignede Lennart.


De er smukke på samme måde, tænkte hun. Kikker man rigtigt efter, er det ligefrem forbløffende så mange træk, de har tilfælles. Samme kropsbygning og samme knejsende hovedholdning, samme hårfarve og samme øjenfarve, samme ansigtsform, samme dybe smilehuller i kinderne og samme hjerteformede mund. Og de er buttede og solbrændte og vævre i deres bevægelser på nøjagtigt samme måde. Det er utroligt, at jeg først nu lægger rigtigt mærke til det, og det er utroligt, at Karin åbenbart slet ikke har skænket det en tanke endnu, skønt hun hele tiden har været så optaget af Susan.


Hun forsøgte at følge med i den orientering, som lærerinden var i færd med at give børnenes forældre, men hun opgav det hurtigt. Hendes urolige tanker ville ikke lade sig tæmme, de jog på flugt tilbage i tiden til den dramatiske nat for 7 år siden, da Susan og Kit var kommet til verden – på samme fødeklinik, på samme fødestue og med kun få minutters mellemrum. Og hun mindedes igen den forvirring og panik, der opstod på fødestuen, da den kvælende røg fra hotelbranden trængte ind gennem dørsprækkerne.


Hvad skete der med Susan og Kit, inden de blev flyttet? spurgte hun sig selv. Nåede personalet at mærke dem med de små nummererede plastikbånd, der altid bliver knyttet til et spædbarns ankel eller håndled kort efter fødselen? Eller fandt mærkningen af børnene først sted efter, at de var blevet flyttet?


Tanken kaldte små sveddråber frem på hendes pande, og hendes kinder begyndte at blusse.


Er det muligt? Kom personalet til at forbytte børnene under den hovedkulds flugt ned ad trapperne til fødselslægens konsultationsstuer på første sal? Og er det i virkeligheden Karin, der er mor til Susan – og mig, der er mor til Kit?


Hun blev nærværende med et sæt, da hun pludselig hørte støj omkring sig, og hun forstod, at den unge lærerinde nu var færdig med sin orientering til forældrene, og at børnenes første og meget korte skoledag var forbi.


– Mor!


Susan sprang op fra sin plads og trak Kit med sig hen mod døren til klasseværelset.


– Jeg løber i forvejen sammen med Kit. Vi skal snakke om noget.


– Nej, vent lidt, råbte Karin. – Kit! Kom her. Lad mig se dig.


Hun rystede opgivende på hovedet, mens Kit langsomt nærmede sig.


– Ja, jeg tænkte det nok, sukkede hun. – Se nu din kjole. Har du savlet på den eller hvad? Den er både plettet og krøllet.


Hun rettede på Kits kjole med hurtige og professionelle hænder og vendte sig mod Nina med et usikkert smil.


– Faktisk er det en skøn lille kjole, Nina. Jeg har selv designet den og ladet en af mine bedste medarbejdere sy den. Men Kit er jo håbløs – også i den retning. Tøj interesserer hende ikke. Det er lige meget, hvad jeg giver hende på, hun ser altid dødtrist ud, og det samme gør tøjet. Næh, sådan en smart kjole skal bæres, og den burde kun syes til. små fikse piger som din Susan for eksempel. Kors! Hvis Susan var min lille pige, Nina. Det ville være lykken. Det ville virkelig være lykken. Jeg ville blive den stolteste mor i hele verden. Og sikke noget smart tøj jeg skulle sy til hende.


Susan og Kit var allerede på vej ned ad trappen, Susan ivrigt hviskende og Kit andægtigt lyttende til hende. Karin og Nina fulgte efter.


– Vi må jo åbenbart bo i nærheden af hinanden, sagde Karin. – Siden vi har indskrevet vores unger på samme skole. Hvor bor I, Nina?


– Vi bor henne i et af rækkehusene på Stærevej.


– Og vi bor på Ørnevej, sagde Karin. – Vi boede ellers i København, ved du. Men så fik vi pludselig lyst til at få eget hus, og så købte vi grund og byggede alle tiders hus ovre på Ørnevej. Aj, aj, du tror ikke dine egne øjne, når du kommer og ser det, Nina. Vi bor aldeles pragtfuldt.


De nåede ned på fortovet foran skolen, og Karin gav Nina hånden til farvel.


– Desværre, Nina. Jeg har lidt travlt i dag. Ellers ville jeg have kørt dig og Susan hjem. Men vi snakker videre en anden gang, ikke? Meget snart. Jeg vil finde dit nummer i telefonbogen og ringe til dig en af dagene. Du og Susan og din mand skal komme og besøge os – måske på søndag, hvis det passer jer, i hvert fald inden Harry og jeg rejser til New York.


Hun sendte Susan et hjerteligt farvelsmil og steg ind i sin elegante bil sammen med Kit. Susan og Nina stod med hinanden i hånden og så bilen køre bort og forsvinde om det nærmeste hjørne.


– Ih, hvor var det en sød, sød dame, sagde Susan. – Ikke også, mor?


– Jo, sagde Nina stille.


Susan fik et henført udtryk i øjnene. – Og sikken fin, fin kjole hun havde på, tilføjede hun. – Bare det var mig, der havde sådan en fin kjole.


Nina gik tankefuld hen ad fortovet sammen med Susan, og på hele vejen hjem til rækkehuset ekkoede Karins eksalterede ord i hendes ører: Kors! Hvis Susan var min lille pige, Nina. Det ville være lykken. Det ville virkelig være lykken. Jeg ville blive den stolteste mor i hele verden.




﻿

ANDET KAPITEL


Lennart Lund vendte hjem fra redaktionen i København tidligt på eftermiddagen, og han var næppe kørt op foran rækkehuset i sin gamle grå folkevogn, førend Susan kom stormende ud på vejen til ham.


– Far! Far! Du kan tro, at det er sjovt at gå i skole. Og ved du hvad? Jeg har fået en ny legekammerat. Hun hedder Kit, og hun har en mor, som du kender.


De begyndte på det sædvanlige hjemkomstritual, først en knusende omfavnelse, derefter et kys på hver kind, så et kys på munden og til sidst endnu en omfavnelse.


– En mor, jeg kender? sagde han.


– Ja. Mor kender hende også. Det er en meget fin dame i noget meget fint tøj og en meget fin bil, der er meget flottere end vores.


– Utroligt, lo han. – Findes der virkelig en bil, der er flottere end vores Rolls-Royce.


De fortsatte med hjemkomstritualet. Han gik i knæ, og hun kravlede op på hans ryg og slyngede armene om hans hals. Derefter travede han rundt om folkevognen og ind i haven med hende. Nina kom til syne i husets åbne dør i det samme smilende som altid, når han kom hjem, men trættere og blegere end hun plejede at være. Der er noget, hun er ked af i dag, tænkte han, idet han gav hende et lille blødt kys til goddag og straks efter travede forbi hende ind over husets tærskel stadig med Susan på ryggen.


– Mor! råbte Susan. – Hvad er det, hun hedder? Kits mor.


– Karin Birk, sagde Nina.


– Kender hende ikke, sagde Lennart.


– Jo, du gør, sagde Nina. - I hvert fald når jeg fortæl1er dig, at det var hende, jeg i sin tid delte værelse med på fødeklinikken i København.


– Åh, hende! udbrød han. – Hende vi kaldte Marilyn Monroe? Det var sgu da pudsigt, Nina. Traf du hende henne på skolen? Og skal hendes lille pige gå i samme klasse som vores Susan?


Han sank i knæ igen, gjorde sig fri af Susan og rettede sig op, lang og tynd og drenget, klædt i et par forvaskede Wrangler og en kort grå lærredsjakke.


– Far! Skal vi bygge legehuset færdigt i dag? spurgte Susan.


– Ja, svarede han. – Men først skal jeg snakke lidt med mor. Foreløbig kan du hente mit værktøj, hvis du har lyst. Læg det oven på brædderne derude.


Ved første øjekast var han ikke nogen bemærkelsesværdig mand – kun en langlemmet krop med et blegt ansigt og et mørkt tjavset hår, men lærte man ham at kende, blev man hurtigt klar over, at han i høj grad var en personlighed, en mand med en overlegen intelligens, en betydelig viden, en fast og retlinet karakter, et kærligt væsen og han havde en sjælden evne til altid at kalde det bedste frem i sine medmennesker.


– Lad mig så høre, Nina, sagde han, så snart Susan var løbet ud af stuen. – Jeg kan mærke det på dig. Du har oplevet noget ubehageligt i dag. Hvad er det?


Hun fortalte ham det hele – om det uventede møde med Karin foran skolen, om den forbavselse hun havde følt, da hun første gang mødte Kits mørke øjne, om de iagttagelser hun havde gjort oppe i klasseværelset og om det chok, hun havde fået, da mistanken fødtes i hende: Er det muligt? Er det i virkeligheden Karin, der er mor til Susan – og mig, der er mor til Kit?


Han lyttede til hende med intens opmærksomhed, stiv og stum som en skulptur. Kun hans skinnende og sortbrune øjne med de gyldne nister omkring pupillerne vidnede om, hvor bestyrtet han var.


– Og hvad så? spurgte han, da hun endelig tav. – Talte I om det? Du og Karin Birk.


– Nej, Lennart. Det mærkelige var jo, at skønt Karin var aldeles betaget af Susan, lagde hun slet ikke mærke til, hvor meget hun og Susan lignede hinanden. I hvert fald mælede hun ikke et ord om det, og selv vovede jeg ikke at sige noget. Jeg var alt for chokeret ... og bange.


En glasklar tåre blinkede i hendes ene øjenkrog, og han gik hurtigt hen til hende og lagde en beroligende arm om hendes skuldre.


– Jo, jeg er bange, Lennart ...


Hun begyndte at græde ganske sagte.


– ... måske kommer hun en dag og gør krav på Susan. Det er jo hendes ret, ikke?


Han knugede hende ømt ind til sig og glattede hende trøstende over håret, men hun græd stadig.


– Hvad skal vi gøre, Lennart?


Han kyssede hendes tårevædede mund.


– Gøre? sagde han, og hans stemme klang fast og rolig. – Vi skal ingenting gøre, Nina. Overhovedet ingenting.


Han førte hende med sig hen til sofaen.


– For det første, fortsatte han. – Det mest sandsynlige er, at du tager fejl og har draget en alt for forhastet slutning. For det andet. Selv om du ikke tager fejl, selv om vi virkelig fik det forkerte barn med os hjem fra fødeklinikken i sin tid – hvad er der så at gøre ved det? Bytte børnene om igen? Nu. Så lang tid efter. Det kan kun resultere i en tragedie ... for Susan, for os, for Kit og for Karin Birk og hendes mand.


Hun skjulte sit grædende ansigt ved hans bryst.


– Det er sådan en sær tanke, Lennart ... jeg kan slet ikke rumme den ... at Susan måske slet ikke er vores barn.


– Vist er det en sær tanke, sagde han og kyssede hende igen. – Men det forandrer jo ikke noget i vores følelser for hende, vel? Vi elsker hende. Og hun elsker os. Og det er vel på ganske samme måde i Karin Birks hjem. Hun og hendes mand holder da ikke op med at holde af deres lille Kit, fordi de pludselig finder ud af, at barnet rent biologisk ikke er deres. Vel?


To dage senere fik Lennart Kit at se, og det gik således til. Susan kom hjem fra skole nogle minutter over 12, og hun havde Kit med sig.


– Mor! råbte hun på vejen op gennem haven. – Vi har fået lov af Kits mor. Jeg spurgte hende, om Kit gerne måtte gå med mig hjem og lege med mig i mit nye legehus, og så sagde Kits mor, at det måtte hun gerne. Hun bliver hentet klokken 3, og Kits mor kommer selv og henter hende, fordi Kit ikke har nogen barnepige mere.


Lennart sad på det tidspunkt i sit arbejdsværelse og skrev på en artikel til sit blad, og i samme sekund han hørte Susans glade stemme ude i solskinnet, afbrød han sit arbejde og viste sig i den åbne dør til haven.


FAR! jublede Susan. – Er du allerede kommet hjem? Vil du gerne være med til at lege sammen med Kit og mig?


– Ellers tak, Engel. Jeg skal arbejde i dag. Davs, Kit.


Han oplevede ganske det samme, som Nina havde oplevet to dage forinden. Kit nærmede sig med langsomme og kejtede skridt, nedslagne øjne og en lille forsigtig hånd strakt frem til goddag.


– Far! kvidrede Susan bag hende. – Hvad skal hun hedde? Sig hvad hun skal hedde?


Lennart svarede ikke. Han havde al sin opmærksomhed samlet om Kit, der i mellemtiden havde løftet hovedet og nu stod og kikkede op på ham med sine store nervøse øjne, begge to skinnende klare og sortbrune med gyldne nister omkring pupillerne, det højre af dem med en lille og knapt synlig skelen.


Ingrid, tænkte han uvilkårligt. Dette er Ingrids ansigt og Ingrids øjne – sådan som Ingrids ansigt og øjne sa ud, da hun var 7 eller 8 år gammel.


– Far! kvidrede Susan igen. – Sig det nu. Sig hvad hun skal hedde?


Hun vendte sig fnisende mod Kit.


– Han kalder os nemlig altid noget andet. Han giver os altid nye navne. Han kalder min mor for Solskin og for Lamse og for Dronningen af Saba. Og han kalder fru Hjort ovre i det gule hus for Den glade Kanin, og han kalder Orla inde ved siden af for Hopalong Badut og vores bil for Rollerrøjs. Og han kalder mig for Engel, fordi jeg er et englebarn, som han elsker mest i hele verden. Far! Hvad skal hun hedde mere end Kit? Sig det.


Omsider svarede han, og han gjorde det stadig med sine milde øjne rettet mod Kits blege og beklemte lille ansigt.


– Hun skal hedde Månestråle, sagde han og gav Kits hånd et kærligt lille knug. – For det er dét, hun ligner. En yndig og bleg lille månestråle.


Kit trak øjeblikkelig sin hånd til sig, slog øjnene ned, kneb munden sammen og stak pludselig i løb rundt om huset til baghaven. Susan jog efter hende leende og skrigende af fuld hals: – Månestråle! Månestråle! Du skal hedde Månestråle!


– Nå, hvad siger du så? spurgte Nina, der længe havde stået et par skridt bag ham. – Du så hendes øjne, ikke.


– Jo, svarede han og så hen på hende med et tankefuldt nik. – Men det er ikke mig, hun ligner. Det er Ingrid.


– Ingrid? Din lillesøster?


– Ja. Kom og se.


Han gik forbi hende ind i opholdsstuen, åbnede et skab og trak et tykt fotografialbum frem i lyset.


– Samme spinkle krop, mumlede han. – Samme ansigtsform. Samme tilknebne mund. Også Ingrid havde et svært problem med sine tænder dengang. Der gik en farlig tid, inden hendes nye tænder voksede ud.


Han gennembladede fotografialbummet og fandt til sidst, hvad han søgte, et gammelt amatørfotografi af en lille bleg og mørkhåret pige på Kits alder.


– Se, sagde han og rakte Nina fotografiet. – Det er fantastisk – ikke? Dette er Ingrid, da hun var 7 eller 8 år gammel. Man skulle tro, at det var et fotografi af Kit, ikke?


Deres øjne mødtes hen over det gamle fotografi, og de vidste begge to, at der nu ikke længere var nogen vej udenom. De måtte have vished nu.


– Hvor har vi vores donorkort? spurgte han. – Kortene med oplysningerne om vores blodtyper.


– Her, sagde hun og gik hen og åbnede en skuffe i et chatol.


– Og Susans blodtype?


Han fulgte efter hende.


– Står Susans blodtype skrevet op noget sted i vores eller hendes papirer?


– Ja. Den står anført i de papirer, jeg fik med hjem fra amtssygehuset sidste år, da jeg gik til ambulant behandling med hende. Nu skal jeg finde dem.


Nogle minutter efter sad han ved telefonen i sit arbejdsværelse med de to donorkort og Susans sygehuspapirer liggende på bordet foran sig.


– Hvad vil du gøre? spurgte hun.


– Ringe til Rigmor, svarede han. – Vores læge inde på bladet. Hende, der redigerer lægebrevkassen.


Han drejede et 6-cifret nummer, og et øjeblik efter hørte hun ham sige i tragten.


– Rigmor? Det er Lennart. Lennart Lund. Må jeg forstyrre dig? Jeg har brug for et par medicinske oplysninger til en artikel, jeg er ved at skrive.


Han rakte ud efter donorkortene og Susans sygehuspapirer, inden han fortsatte:


– Har du en blyant parat? Okay. Mit problem er dette. Hvis en kvinde med blodtypen O-M og en mand med blodtypen A2-M avler et barn sammen, hvilken blodtype får så barnet? Kan det tænkes, at barnet kommer til verden med blodtypen A1-MN?


Nina greb det ekstra hørerør, der hang på væggen ved siden af telefonen, og hun hørte en mørk og saglig kvindestemme svare:


– Det kan jeg ikke sige dig på stående fod, Lennart, men jeg kan slå efter i mine bøger og undersøge sagen for dig. Giv mig dit nummer, så ringer jeg besked til dig ...


– Hvad skal vi lege? spurgte Susan. – Skal jeg hente mine dukker? Eller skal vi lege: Hvad går du og tænker på?


De sad inde i det nybyggede legehus i en duft af frisk fyrretræ og med en smal stribe sol mellem sig, Susan lysende af iver og legelyst, Kit med hænderne passivt foldet i sit skød og et fjernt og drømmende udtryk i de dunkle øjne.


– Jo, sagde Susan, da hun ikke fik noget svar. – Vi leger Hvad går du og tænker på? Og det er mig, der begynder, ikke?


– Jo, sagde Kit, også hendes stemme var underligt fjern og passiv.


– Nu, sagde Susan.


Hun lænede sig tilbage mod den rå bræddevæg, lagde sine små buttede og solbrændte arme over kors og lukkede øjnene.


– Jeg tænker på din mor, sagde hun. – Jeg tænker på hendes tre fine kjoler. Den fine røde, som hun havde på den første dag. Den fine blå, som hun havde på i går. Og den fine gule, som hun havde på i dag.


Hendes stemme blev henført.


– Ih, bare det var mig, der havde sådan nogen fine kjoler ...


Hun åbnede øjnene igen, kikkede prøvende på Kit og sagde.


– Så er det din tur. Hvad tænker du på?


– Ikke på noget, sagde Kit.


– Jo, du gør. Sig nu noget. Sig hvad du tænker på.


– Jamen, jeg tænker ikke på noget.


Susan var ikke skuffet. Hun smilede tilfreds, strøg en tyk hårlok bort fra panden og lænede sig igen tilbage mod bræddevæggen.


– Så er det min tur igen, sagde hun. – Og denne gang tænker jeg på ...


Hun lukkede øjnene og grundede længe.


– Jo. Denne gang tænker jeg på bogen ... på vores bog henne på skolen med alle bogstaverne og ordene. Og jeg tænker på, at bare det var mig, der kunne læse alle ordene – ligesom du kan.


Hun åbnede øjnene, lænede sig hurtigt frem og tilføjede i en bønlig tone.


– Vil du gerne lære mig det, Kit? Vil du gerne lære mig at læse alle bogstaverne og ordene i bogen? Vil du?


Det gav et lille sæt i hende, da hun pludselig bemærkede, at Kits blege kinder var drivende våde af tårer.


– Jamen, Kit! brast det ud af hende. – Du sidder jo og græder. Hvad er der i vejen? Er du ked?


Kit rystede på hovedet og snøftede.


– Jamen, hvorfor græder du så? spurgte Susan. – Hvad er det, du sidder og tænker på? Det er din tur. Jo. Sig det nu.


Kit smilede pludselig, et blegt, tandløst og tårevædet smil.


– Jeg sad bare og tænkte på det, din far sagde til mig, stammede hun. – Du hørte det godt, ikke?


Nye tårer kom piblende ud af hendes øjne.


– Han sagde, at jeg var yndig. Han sagde, at jeg skulle hedde Månestråle, fordi det var dét, jeg lignede ... en lille månestråle, der var bleg og yndig.


Hun gav sine tårer frit løb, kastede sig på knæ på gulvet og begravede sit grædende ansigt i Susans skød.


– ... nej, nej, hulkede hun. – Jeg græder ikke, fordi jeg er ked. Jeg græder kun, fordi jeg er glad. Jeg har aldrig vidst det før. De har aldrig sagt det til mig ... men pludselig stod han og sagde det. Han holdt mig i hånden og sagde det ... at jeg var yndig.


Nina stod ved køkkenvinduet i sin forrimpede blå kittel, da Karin kom for at hente Kit, og allerede i det øjeblik hun så Karin parkere sin elegante Thunderbird ved siden af Lennarts gamle rustplettede folkevogn, følte hun sig hjælpeløst grå og fattig, en følelse, der blev yderligere forstærket, da Karin lidt efter kom trippende ind gennem havelågen, sorgløst vinkende, pragtfuldt solbrændt og igen klædt i en overdådigt raffineret sommerkjole.


– Nina! Hvor var det dog sødt af Susan at invitere Kit med sig hjem. Og det var en kolossal hjælp for mig. Jeg skal nemlig sige dig ... jeg har ikke nogen til at passe Kit for tiden. Hendes barnepige sagde sin plads op i forgårs, og jeg har endnu ikke fået antaget en ny. Naturligvis. Jeg kunne have taget Kit med mig til byen, men det er så besværligt, Nina. Du aner ikke, hvor irriterende lad og langsom Kit kan være, når jeg virkelig har travlt ...


Nina lukkede Karin ind i huset med en bemærkning om, at Kit legede ude i baghaven sammen med Susan.


– Lad dem lege, sagde Karin med et hastigt blik på sit armbåndsur. – Mere travlt har jeg da heller ikke. Lad os sidde og sludre lidt et par minutter. Giver du en drink? Puh! Det har været en hæslig dag i dag. Jeg har ikke haft andet end bryderier med mine medarbejdere på systuen, og også min husbestyrerinde har minsandten truet med at sige sin plads op.


Nina viste Karin ind i opholdsstuen.


– Lennart! kaldte hun. – Karin er kommet for at hente Kit. Kom og hils på hende.


Lennart trådte ind i stuen lidt efter, og Karin hilste på ham med overstrømmende hjertelighed og et strålende smil.


– Det må jeg sige, hr. Lund. De har sandelig ikke forandret Dem siden sidst. De er nøjagtigt lige så ung, lige så drenget og lige så slank, som De var dengang, vi lærte hinanden at kende på fødeklinikken.


Karin glattede sine vuggende hofter og rettede flygtigt på sin elegante kjole.


– Desværre er det jo noget anderledes med en anden en, lo hun. – Jeg bliver mere og mere buttet med årene og har altid en masse kvaler med at holde min vægt nede. Forresten ...


Hun gav et lille koket latterkvidder fra sig.


– ... her står jeg og kalder Dem for hr. Lund. Sikke noget pjat. Vi kom da på fornavn med hinanden alle fire i sin tid. Gjorde vi ikke?


– Jo, vi gjorde, sagde Lennart og mønstrede Karins skikkelse med sine venlige øjne. – For øvrigt har du da ikke selv forandret dig, Karin. Du var allerede dengang en lille smule buttet, og det klædte dig storartet. Det gør det også nu.


– Gør det?


Karin knejsede med sit lyslokkede hoved og sendte Lennart et skælmsk smil.


– Det må jeg sige, Lennart. Det var en kompliment. Mange tak.


Det var i det øjeblik, telefonen ringede, og Nina og Lennart vekslede et hurtigt og uroligt blik. Er det Rigmor, der ringer? tænkte de begge. Har hun undersøgt spørgsmålet om blodtyperne, og ringer hun nu for at fortælle os resultatet?


– Undskyld mig et øjeblik, sagde Lennart til Karin. – Jeg må lige tage telefonen.


Han gik hurtigt tilbage til sit arbejdsværelse og lukkede døren bag sig. Karin tog imod det glas hvidvin, som Nina i mellemtiden havde skænket til hende, og et langt øjeblik stod hun med hovedet på skrå og lyttede til de høje barnestemmer, der nåede ind til hende gennem det åbne vindue til baghaven.


– Alene stemmerne, sagde hun og så hen på Nina med en undrende hovedrysten. – Sikken forskel. Hør! Det er din Susan, der snakker nu, og det er jo som at lytte til den reneste poesi. Hør! Så lys og glad hendes stemme er, så ren og klokkeklar. Og hør så Kits stemme. Det er hende, der snakker nu. Hør, hvor flad og grå og trist hendes stemme er i forhold til Susans.


Hun nippede til sit glas og gik hen til vinduet, og der stod hun en rum tid og iagttog børnene, der løb legende omkring ude på den grønne plæne foran legehuset.


– Hun er simpelt hen henrivende, Nina. Jeg mener Susan selvfølgelig. Og hun inspirerer mig. Hun inspirerer mig helt fantastisk. Lige fra den første gang jeg så hende, har min hjerne vrimlet med ideer til pigetøj i netop hendes aldersklasse.


Hun vendte sig mod Nina med et af sine blinkende hvide charmesmil.


– Må jeg, Nina? Må jeg låne hende, så snart jeg får bedre tid? Må jeg låne hende og sy en masse smart og lækkert tøj til hende? Det skal ikke koste dig og Lennart fem flade øre. Den eneste ret jeg forbeholder mig, er naturligvis retten til at sætte mine designs i produktion bagefter og sælge modellerne i mit nye modehus, når det åbner ... formodentlig engang i oktober. Hvad siger du, Nina?


Nina fik ikke lejlighed til at svare. Et højt glædesskrig trængte ind gennem vinduet fra haven. Kit! Se! Din mor er kommet for at hente dig. Og mindre end et minut efter kom Susan stormende ind i huset sammen med Kit.


– Goddag igen, Susan!


Karin syntes overhovedet ikke at bemærke Kit. Al hendes opmærksomhed, al hendes eksalterede hjertelighed var samlet omkring Susan.


– Kom! kaldte hun. – Jeg har noget helt eventyrligt dejligt at fortælle dig. Kom!


Hun slog armene om Susan, glattede hendes hår, klappede hende på kinderne og lo.


– Jo. Jeg har besluttet at sy en masse skønt tøj til dig. Nye kjoler. Nye bluser og nederdele. Jeans. Slacks. Frakker. Regntøj. Pelse. Jeg skal gøre dig så fin, så fin, at alle de andre piger henne på skolen vil blive gule og grønne af misundelse.


Hun lo igen.


– Ja. Jeg vil gøre dig så fin, at folk, der ikke kender dig, vil tro, at du slet ikke er Susan, men en meget, meget fornem lille prinsesse oppe fra kongens slot.


– En prinsesse?


Susan hvirvlede rundt på tåspidserne og dansede omkring i stuen ude af sig selv af glæde.


– Mor! skreg hun. – Er det ikke dejligt? Jeg har lige siddet og ønsket det sammen med Kit ude i legehuset, og nu er det gået i opfyldelse. Jeg skal have nye kjoler. Jeg bliver en prinsesse. Jeg bliver en fin prinsesse.


Hun dansede videre hen mod den lukkede dør til Lennarts arbejdsværelse.


– FAR! hvinede hun. – Kom og hør. Jeg skal have nye fine kjoler. Kits mor vil sy dem til mig.


Døren gled op, og Lennart kom til syne på tærskelen, stiv i sine bevægelser, stiv i øjnene og med læberne fordrejet i et udtryk, der mere var en grimasse end et smil.


– Du kan tro, jeg bliver fin, far!


Susan hoppede videre ud over gulvet uden at lægge mærke til den påfaldende forandring, der pludselig var sket med Lennart. Heller ikke Karin lagde mærke til den. Hun kastede et blik på sit armbåndsur, gav et forskrækket udbrud fra sig og tømte øjeblikkelig sit glas.


– Jøsses! Jeg må af sted. Harry venter på mig derhjemme. Vi skal have et vigtigt møde med en agent fra New York om mindre end en halv time. Kom så, Kit. Vi må hjem.


Hun hilste forjaget farvel til Lennart og Nina, vinkede Kit med sig og småløb ud af stuen.


– Vent! råbte Susan og pilede efter Karin og Kit. – Må jeg ikke gerne køre med i den flotte bil? Åjo, må jeg ikke? Bare en lille bitte tur hen til hjørnet?


Karin standsede ved trappens fod og gav sig tid til at tage Susan ved hånden.


– Vist må du køre med et lille stykke, min egen. Kom du bare. Du kan sidde ved siden af mig. Kit! Du sætter dig på bagsædet. Men sid pænt. Jeg vil ikke have, at du griser betrækket til en gang til. Hører du?


Lennart fulgte med Nina ud på trappen for at vinke farvel til Karin og børnene.


– Var det Rigmor, der ringede? spurgte Nina tonløst.


– Ja.


Hun ransagede hans ansigt, og synet af det forpinte udtryk omkring hans blodløse læber fyldte hende med frygt.


– Hvad sagdehun?


Han prøvede at smile og løftede samtidig den ene hånd for at besvare Susans ivrige vinken fra forsædet i den elegante Thunderbird, der nu kørte bort i solskinnet.


– Hvad sagde hun? gentog Nina.


Han sukkede dybt.


– Hun sagde, at de blodtyper, jeg nævnte, er absolut uforenelige. Det er en biologisk umulighed, sagde hun, at en mand med blodtypen A2-M og en kvinde med blodtypen O-M kan avle et barn med blodtypen A1-MN.


Hun havde hele tiden anet det. Hun havde ligefrem vidst det i sit inderste. Alligevel blev hun overrumplet af en dyb smerte og fortvivlelse, og hun måtte støtte sig til ham for at holde sig oprejst.


– Med andre ord, sagde hun hæst. – Susan er ikke vores barn?


– Nej, sagde han og lagde en arm om hendes skuldre. – Og jeg kan ikke se nogen anden forklaring. Børnene må være blevet forbyttet den nat, de blev født. Det er Karin og hendes mand, der er mor og far til Susan, og det er os, der er far og mor til Kit.




﻿

TREDJE KAPITEL


Nina havde det ondt i den følgende uge, søvnløse timer om nætteme, plagsom træthed og dystre spekulationer om dagene. Det kan jo faktisk ske når som helst, sagde hun til sig selv gang på gang. Pludselig står Karin i min stue og gør krav på Susan. Og det værste er, at hun er i sin gode ret. Barnet er jo hendes.


Men ind imellem havde hun sine glæder. Lennart, der med sin sikre intuition vidste, hvor meget hun led, tilbragte efterhånden alle sine ledige stunder i hendes selskab, fuld af omsorg for hende og utrættelig i sin trøst og opmuntring.


– Hvorfor så pessimistisk, Nina? Også Karin og hendes mand er vel bare mennesker. De føler naturligvis for Kit, hvad vi føler for Susan, og den dag de finder ud af, hvad der skete på fødeklinikken i sin tid, vil de sikkert ræsonnere som vi. De vil ingenting gøre. For pokker! De er voksne og fornuftige mennesker. De vil selvfølgelig med det samme indse, at gør de forsøg på at bytte børnene om igen nu så lang tid efter, vil de ikke alene gøre Susan og Kit, men også os og dem selv ubodelig fortræd.


Hun var glad og taknemmelig for hans mange små opmuntringer, men samtidig anede hun, at han i sit allerinderste var lige så bange, som hun var. Også han havde truffet Karin. Også han kendte Karins holdning til børnene, hendes begejstring for Susan og hendes utilfredshed med Kit.


– Mor! Mor! Ved du hvad? Ved du, hvad der skete henne på skolen i dag? Nu skal du bare høre ...


Også dét hørte til hendes små daglige glæder, Susans jublende stemme, Susans skinnende øjne, Susans glade latter, når hun vendte hjem fra skolen sammen med Kit og fortalte om dagens oplevelser.


– Og mor! Kit må gerne lege med mig i haven i dag igen, ikke? Hun har nemlig ikke fået nogen barnepige endnu.


Kit havde efterhånden truffet Nina mange gange, men hun var stadig yderst tilbageholdende. Hun krøb bestandig i skjul bag Susan, sky og genert, altid med den tandløse mund tæt sammenknebet og de mørke øjne sænket mod jorden foran sine fødder.


– ... Kits mor kommer heller ikke og henter hende i dag, fortsatte Susan. – Hun har ikke tid. Hun har alt for travlt. Men det gør ikke noget. Kit kan sagtens selv finde hjem. Det er bare ovre på Ørnevej. Jeg har set huset, mor. Ih! Det er meget, meget større og meget, meget finere end vores hus. Og de har to biler, mor. To!


Nina kaldte børnene ind til en kop cacao, og Susan dansede trallende op ad trappen og videre ind gennem entreen til spisekøkkenet. Kit fulgte hende som en skygge.


– ... og vi skal lege en ny leg i dag, pludrede Susan og fattede om det tykke cacaokrus med sine små buttede hænder. – Vi skal lege lære at læse, og det er Kit, der skal lære mig det.


– Skal Kit? sagde Nina forbavset. – Skal Kit lære dig at læse?


Hun forsøgte at møde Kits øjne, men Kit sad duknakket og forlegen ved køkkenbordets hjørne og stirrede stift ned i sit cacaokrus.


– Ja, sagde Susan. – Kit er nemlig meget dygtig til læsning. Hun er den eneste i klassen, der kan læse alle ordene i bogen – også de svære ord. Det er Gokke, der har lært hende det.


– Gokke?


– Ja. Kits barnepige.


Susan tog en højlydt slurk af cacaoen.


– Kit har nemlig haft en hel masse barnepiger altid, men det var kun Gokke, der legede lære at læse med hende. Hun legede lære at læse og lære at regne med hende hver eneste dag, så Kit til sidst kunne alle ordene og alle tallene udenad.


Susan så op fra sit krus.


– Men så en dag ville Kits mor pludselig ikke have, at Gokke skulle være Kits barnepige mere. Fordi Gokke altid gav Kit alt for meget slik. Og når man får for meget slik, kan man jo få ondt i tænderne.


Så snart børnene havde drukket deres cacao, hentede de Susans billedbøger og løb ud i baghaven med dem. Nina tog opstilling ved køkkenvinduet og fulgte dem med øjnene. Det var især Kit, hun betragtede, og pludselig satte en lille klump gråd sig fast i hendes strube.


Dette lille generte og ulykkelige barn har jeg engang båret under mit hjerte, tænkte hun. Jeg fødte det den nat for 7 år siden. Det kom ud af min krop og blev båret ud af fødestuen, og ved en frygtelig fejltagelse fik jeg det ikke tilbage igen. Jeg har endnu aldrig holdt det i mine arme. Jeg har endnu aldrig haft nogen mulighed for at give det et lille kys eller et lille kærtegn.


Yderligere en uge gik, og frygten lå stadig dybt inde i hende – som ulmende gløder. Og pludselig en tidlig formiddag blussede gløderne op. Telefonen ringede, og det var Karins stemme, der meldte sig i røret, dybt bekymret og alarmerende alvorlig.


– Nina! Jeg har noget meget vigtigt at snakke med dig om. Må jeg komme over til dig, eller vil du komme over til mig? Jeg ringer fra mit hjem. Jeg har slet ikke kræfter til at tage til byen i dag. I hvert fald må jeg snakke med dig først.


Om hvad? tænkte Nina. Ved hun det hele nu? Og har hun besluttet at tage Susan fra mig? Hun kikkede på sit ur. Susan kom ikke hjem fra skole de første to timer, og Lennart ville næppe vende hjem fra redaktionen før sent på eftermiddagen.


– Jeg kommer, Karin. Jeg er hos dig om ti minutter.


Angsten i hende voksede for hvert skridt, hun tog, og da hun omsider drejede om hjørnet til Ørnevej og nærmede sig huset i nummer 12, begyndte benene at ryste under hende.


Himmel!


Midt i sin fortvivlelse blev hun aldeles overvældet af det syn, der mødte hende, så snart hun havde passeret carporten med de to skinnende biler, Karins Thunderbird og hendes mands store sorte Mercedes. Hun havde set luksusvillaer før, men aldrig en luksusvilla som denne. Og hun havde set skønne haver før, men aldrig en have så overdådigt skøn som denne.


Huset var pompøst og alligevel smagfuldt, bygget af gule sandblæste sten og udstyret med store vinduer med buede ruder, der alle var indrammet af mørkt og fint forarbejdet træværk. Hovedtrappen havde karakter af en fantasifuldt ornamenteret portal, og over det hele hvælvede sig et vindfang, der lignede en gigantisk paddehat.


– Tusind tak, Nina. Det var godt, du kom så hurtigt.


Det var Karin selv, der lukkede hende ind i huset, glat, velplejet og smart klædt som sædvanlig, men synligt nervøs.


– Hvad må jeg byde dig, Nina? Skal vi ikke nøjes med et lille glas vin? Jeg er nemlig helt alene i huset og kan ikke engang få serveret en kop te. Min husbestyrerinde sagde sin plads op i går aftes. Hun gik pludselig op i en spids, pakkede sine ting og buldrede ud af huset, rygende fornærmet og revnende ligeglad med, at jeg i det mindste har krav på en måneds opsigelse.


Hun rystede opgivende på hovedet og fortsatte med en stemme, der sitrede af tilbagetrængt gråd.


– Og jeg har heller ingen hushjælp mere. Og heller ingen barnepige til Kit. Ved Gud! Det er, som om hele verden har svoret sig sammen imod mig. Og netop nu. Netop nu, hvor Harry og jeg står og skal rejse til New York. Om kun tre dage.


Nina blev mere og mere imponeret, mens hun fulgte efter Karin ind gennem husets stuer. Elegance og luksus sprang hendes øjne i møde allevegne fra. Fine antikke møbler, skønne orientalske tæpper, farvestrålende gardiner, et stort hvidt Steinwayflygel, skulpturer, kongeligt porcelæn, nye silkebetrukne møbler og kostbare tæpper, og dér – du godeste Gud! – der mellem to åbne fløjdøre fangede hun et glimt af et stort og højloftet rum med en vinterhave og en søgrøn swimmingpool nedsænket i et kridhvidt flisebelagt gulv. En swimmingpool!


– Du er sikkert allerede nu klar over, hvad det er, jeg vil snakke med dig om, sagde Karin og førte Nina med sig hen til en eksklusiv bar, der var indrettet i et hjørne af en af de store stuer. – Netop. Jeg vil snakke med dig om Kit.


Hun rakte ud efter to glas og sukkede dybt.


– Nina! Jeg aner ikke mine levende råd. Jeg aner ikke, hvor jeg skal anbringe ungen, mens Harry og jeg er i New York.


En lok af hendes korngule hår faldt frem i panden på hende, men hun ænsede det ikke. Hun var alt for eksalteret, alt for nervøs.


– Jeg kan jo umuligt nå at få antaget en ny husbestyrerinde i løbet af så kort tid, og hverken Harry eller jeg har familie, der kan tage sig af hende, mens vi er væk. Mine forældre blev udlandsdanskere for to år siden og bor på Mallorca, og Harry har kun en gammel far og en invalid bror, der bor i Ålborg.


Hun hentede en flaske vin ned fra en af hylderne bag den høje bardisk og fyldte de to glas.


– Naturligvis er der den mulighed tilbage, at jeg kan prøve at finde en børnepension til hende, men det synes Harry ikke om. Han siger, at jeg i hvert fald først skal forsøge at få hende sat i pleje hos mennesker, vi kender.


Hun fattede om sit glas og kikkede på Nina ud under den hårlok, der var faldet frem i hendes pande.


– Hvad siger du, Nina? Kan jeg overtale dig til at tage dig af Kit, mens Harry og jeg er borte? Antagelig kommer det kun til at vare to, højst tre uger.


Hun afventede ikke Ninas svar, men fortsatte med indtrængende bønlighed.


– Det vil virkelig være en god gerning, du kommer til at gøre, Nina. For det første. Du hjælper mig ud af en frygtelig knibe. Og for det andet. Det vil blive en vældig bekvem ordning for Kit. Hun vil kunne passe sin skole hver dag, og hun vil kunne beholde den eneste legekammerat, hun nogen sinde har haft ... Susan. Åjo, Nina. Sig ja. Gør mig den tjeneste.


Nina havde lyttet til Karin med stigende lettelse og hemmelig glæde. Al hendes frygt var borte nu, og hun sendte Karin et varmt smil.


– Selvfølgelig vil jeg passe Kit for dig, Karin. Gør dig endelig ikke flere bekymringer. Og jeg er da også sikker på, at Lennart og Susan vil gøre deres bedste for at Kit skal få det godt, mens du og din mand er væk.


Karins ansigt lyste op, og et lykkeligt kvidder kom ud af hendes mund.


– Hvor er det sødt af dig, Nina. Hvor er det fantastisk sødt af dig.


Hendes fødder bevægede sig let og gratiøst ud over gulvet, og hun dansede forbi Nina med et tindrende smil.


– Det er vidunderligt. Mit problem er løst. Og oven i købet så lynende hurtigt ...


Hun glemte de to fyldte glas på bardisken, og et øjeblik syntes hun også helt at glemme Nina. Hun stillede sig op foran spejlvæggen ved siden af baren, ordnede sit hår og fjernede et par små fnug fra sin kjolekrave.


– Jeg kan tilmed nå at køre til byen nu, så jeg kan få truffet de sidste aftaler med mine piger på systuen. Kom, Nina. Jeg kører dig hjem. Jeg skal jo alligevel vejen ...


Hun trippede ud af stuen, munter og travl og uden at ænse de to glas vin, der stadig stod urørte på bardisken bag hende. Nina rejste sig fra sin stol og fulgte efter hende.


De nåede ud i carporten og steg ind i den lyseblå Thunderbird.


– Vi rejser søndag eftermiddag, sagde Karin. – Med fly direkte fra Kastrup lufthavn til New York. Men vi skal nok komme og aflevere Kit i så god tid, at vi får lejlighed til at snakke lidt sammen og drikke en afskedsdrink ... du og jeg og Harry og Lennart.


Hun startede, og den store og elegante vogn gled ud på vejen med en sagte spinden.


– Harry glæder sig for øvrigt meget til at træffe jer igen. Han mener godt, at han kan huske både dig og Lennart fra dengang på fødeklinikken, da vi mødtes i besøgstiden alle fire næsten hver dag.


Det var en kort biltur, men Nina nød den. Det var en salig fornemmelse at sidde i al denne bløde polstring, lytte til motorens blide summen og se de blomstrende villahaver glide forbi ude i solskinnet.


Ak ja, tænkte hun. Hun har det hele allerede. Hun har nået det. Alt det jeg aldrig nåede. Hun har fået brugt sin uddannelse. Hun har tilmed gjort karriere med den, en helt usædvanlig karriere. Hun har sin pragtfulde bil. Hun har sit pragtfulde hjem. Og inden længe ... Tanken jog gennem hende med en ætsende smerte ... og inden længe har hun måske også Susan!


Hun lyttede fraværende til Karins sorgløse snak.


– ... og så snart Harry og jeg kommer hjem fra New York, vil vi holde et stort party, og så skal du og Lennart bestemt med. Det manglede bare. I virkeligheden burde jeg have inviteret jer for længst, men du ved jo, hvor forrygende travlt jeg har haft ...


Karin standsede bilen foran rækkehuset på Stærevej, og Nina steg ud på fortovet.


– Hej, Nina. Og tak! Nu håber jeg, at du og Lennart ikke får alt for mange kvaler med Kit. Hun er jo et problem, desværre. Nå, men det skal nu nok gå. Vi ses, Nina. Jeg må videre. Hej!


Susan tog imod nyheden med et hvin af henrykkelse. Kit derimod bare stod og kikkede sky op på Nina, passiv som altid og med den lille triste mund stramt lukket til. Underligt, tænkte Nina. Man ser hende aldrig rigtig glad. Man ser hende aldrig smile. Mon hun i det hele taget kan smile?


Det kunne hun. Nina kom til at opleve det den følgende dag, da hun og Lennart sad og drak eftermiddagscacao med børnene på terrassen i baghaven. Lennart havde længe siddet og studeret Kit med sine mørke og milde øjne, og pludselig gav han et overrasket udbrud fra sig.


– Nu kommer dejo, sagde han. – Har du set det, Kit?


Kit så op fra sit krus med et stort lysebrunt cacaoskæg om munden, men uden at sige noget. Hun lod som sædvanlig Susan svare for sig.


– Hvad for noget kommer? sagde Susan.


– Tænderne, sagde Lennart. – Kits tænder. Han rettede igen sine milde øjne mod Kit.


– Har du ikke selv lagt mærke til det, Kit? Dine tænder er ved at vokse ud.


Det gav et sæt i Kit, og hun rankede sig i sin stol, usikker og flakkende i blikket.


– Er det... er det sandt? stammede hun.


– Vist så, sagde Lennart med et bredt smil. – De er lige ved at bryde gennem tandkødet. Man kan tydeligt se dem. Stik selv ind og kik efter. Der ligger et spejl på hylden inde i entreen.


Susan var allerede på benene og piskede i forvejen ind i huset for at hente spejlet. Kit benede forfjamsket efter hende.


– Lennart, hviskede Nina forarget, så snart børnene var uden for hørevidde. – Hvad er det, du gør? Det passer jo slet ikke. Hendes tænder har overhovedet ikke vist sig endnu. Hvorfor siger du sådan noget? Nu bliver hun sikkert frygteligt skuffet og endnu mere ked af det.


– Mon? sagde han roligt. – Vent hellere og se. Den yderste rand af hendes tandkød er i hvert fald hvid. Tandhvid. Og hvorfor ikke kalde det tænder? Der er i hvert fald det sande i det, at tandkødet er hvidt, fordi tænderne presser på for at komme ud. Der kan muligvis gå uger og måneder, inden de kommer helt frem, men det vil da ganske givet glæde hende at vide, at de nu er så langt fremme at andre kan se det. Og hun har brug for den glæde.


Han lo stille.


– Sig til et menneske, at det er grimt, og det bliver uvægerligt grimmere af det. Sig, at det er kønt, og det bliver sgu faktisk kønnere. I hvert fald lidt kønnere.


Et frydefuldt skrig nåede ud til dem inde fra huset. Det var Susan, der skreg.


– Det er rigtigt. Du er hvid, Kit. Det er dine tænder. De kommer! De kommer! Man kan tydeligt se dem.


Hun kom rendende ud af huset straks efter og fortsatte ud i haven på den anden side af terrassen hujende af fuld hals. De kommer! De kommer! Også Kit kom ud af huset, stille og forlegen, men med øjnene blanke af glæde.


Nina sad åndeløs på sin stol, det ene sekund på nippet til at le, det næste sekund på nippet til at græde. Det hele var så komisk og samtidig så inderligt rørende. Kits hjælpeløse forsøg på at gnide det store og groteske cacaoskæg af munden, hendes små kejtede trippeskridt, hendes kluntede forsøg på at hoppe, hendes generte lille kast med hovedet og den stakåndede stammen, hvormed hun prøvede at få sagt et eller andet, som hun alligevel ikke kunne finde ord for – alt sammen vidnesbyrd om, at der levede en stor og boblende fryd inden i hende, en stor, stor lykke, som hun havde en uimodståelig lyst til at fortælle om, men som hun samtidig helst ville skjule.


Nina fik omsider kontrol over sig selv.


– Kit, kaldte hun blødt. – Må jeg også gerne se? Kit nikkede og nærmede sig.


– Det er rigtigt nok, stammede hun. – De kommer. Mine nye tænder. De kommer. Jeg så det selv ... inde i spejlet.


Det var i det øjeblik, det skete. Kit standsede foran Nina, og pludselig brød et smil frem på hendes cacaobrune læber. Det var et ganske lille smil, men der var ligesom en endeløs dybde i det, noget forunderligt rigt, noget forunderligt smukt, som kaldte det klare vand frem i Ninas øjne.


– Se!


Kit åbnede munden og lod Nina kikke ind i den, og samtidig steg en stille kluklatter op gennem hendes strube, en latter, der efterhånden blev så hjertelig og smittende, at også Nina begyndte at le.


Endelig! Hun drog Kit tættere og tættere ind til sig. Endelig! Og til sidst gav hun efter for den længsel, der så længe havde levet i hende, længslen efter at holde Kit fast i sine arme og kærtegne hendes lille blege ansigt.


Det blev søndag, og tidligt om eftermiddagen gik Harry Birk en sidste runde i huset på Ørnevej for endnu en gang at inspicere stuerne og den bagage, han og Karin skulle have med sig til New York.


Hm! Han nikkede tilfreds og tændte en cigar. Han var en statelig mand, høj og rank, yderst distingveret klædt, men med flere små tegn på, at han ikke længere var helt ung, grå ved tindingerne, et fint net af rynker omkring øjnene og en begyndende rundhed omkring hofterne og maven. Hans bedste egenskaber – hans jovialitet, hans talent for madkunst og hjemlig hygge – forbeholdt han sin kone og sine meget få venner. Folk, der kun kendte ham som forretningsmand, som direktør for Copenhagen Teenagers, brød sig mindre om ham. Hans dynamiske energi og dygtighed aftvang dem respekt, men hans kynisme og smartness skræmte dem.


– Karin! kaldte han. – Klokken er mange. Er du snart færdig, så vi kan tage af sted?


Han fik ikke noget svar, og lidt efter forstod han hvorfor. Karin var gået ind på barneværelset for at pakke det sidste af Kits bagage. Han hørte hende snakke til Kit derinde i en vred og irettesættende tone.


– Kit! Nu gider jeg ikke høre på mere af dit vrøvl. Du har ikke snakket om andet i to dage nu. For sidste gang, tøs. De tænder er ikke vokset ud endnu. Hvad er det for noget vås? Her. Tag den bærepose og sæt dig ud i bilen og vent. Vi kører om et øjeblik.


Fem minutter senere sad de i den sorte Mercedes alle tre, Harry og Karin på forsædet, Kit på bagsædet.


– ... og så opfører du dig ordentligt, mens du bor hos dem. Hører du, Kit? Og for Guds skyld! Plag dem ikke med al den dumme snak om dine tænder. De tænder skal nok komme. Bare du vil klappe i og have lidt tålmodighed.


De samledes i rækkehusets opholdsstue alle seks, Susan og Kit i en krog på gulvet med hver sin røde sodavand, Nina og Lennart, Karin og Harry omkring det lave sofabord med hver sin drink.


– Se hende, hviskede Karin.


Hun gav Harry et puf i siden og pegede diskret hen på Susan.


– Se hende! Er hun ikke bedårende? Nu forstår du måske bedre, hvorfor jeg bliver så inspireret, hver gang jeg ser hende. Jeg siger dig, mine arbejdsblokke derhjemme er fulde af udkast, og mit hoved myldrer med ideer, som jeg endnu ikke har haft tid til at udforme.


Harry pulsede på sin cigar og tænkte: Det er sandelig også på tide, at hun begynder at samle sig om arbejdet igen. Hun har fjollet alt for meget omkring i de seneste uger. Det ender med, at vi kommer alt for sent i gang med forårskollektionen.


– Susan! kaldte Karin og rejste sig fra sofaen. – Kom et øjeblik. Der er noget, jeg skal fortælle dig, inden jeg rejser.


– Er det noget om de fine kjoler, du vil sy til mig? spurgte Susan glad og sprang op fra gulvet.


– Netop.


Karin klappede Susan på kinden.


– Tro ikke, at jeg har glemt mit løfte til dig. Ork nej! Så snart jeg kommer hjem til Danmark igen, går jeg øjeblikkelig i gang, og så skal du bare se. Jeg vil ikke alene sy nye kjoler og nye frakker til dig. Jeg vil også sy en pels til dig ... den blødeste og lækreste lille pels, du kan tænke dig.


Nina stivnede i sin stol. Hun var pludselig kommet til at se over på Harry, og hun lagde mærke til, at han var sunket tilbage i sofaen og nu sad stiv og ubevægelig med øjnene under de grå og buskede bryn ufravendt rettet mod Karin og Susan.


Han er forbavset, tænkte hun. Mere end det. Han er forbløffet! Er det fordi han pludselig er blevet opmærksom på den vældige lighed mellem dem? Har han det i øjeblikket på ganske samme måde, som jeg havde det henne på skolen for tre uger siden, da tanken om forbytningen faldt mig ind første gang?


Hun gyste.


Du godeste! Hvad sker der nu? Hvad vil han sige? Hvad vil han gøre?


Hun så ham flytte sine tænksomme øjne og først betragte Lennart og derefter Kit. Og hun så ham dampe heftigere og heftigere på cigaren, åbenbart grebet af en stigende bestyrtelse.


– Harry! hørte hun Karin sige bag sig. – Mon det ikke er bedst, at vi tager af sted nu? Vi skal være i lufthavnen om to timer.


Han nikkede, slog asken af sin cigar og rejste sig fra sofaen, tilkæmpet rolig og med et jovialt smil.


– Okay, Nina. Okay, Lennart. I skal foreløbig have mange tak. Vi tales ved ...


Han hilste gemytligt farvel også til børnene og forlod derpå huset sammen med Karin. Børnene fulgte med ud til havelågen, Susan vinkende med begge hænder. Farvel, farvel. Og god rejse. Og hils ovre i Hamerika!


– Så du det? spurgte Nina, så snart hun og Lennart blev alene i huset. – Så du, hvad der skete med Harry?


Han nikkede mørkt.


– Men hvorfor sagde han ingenting, Lennart?


Han så grundende frem for sig, ligbleg og forstemt.


– Han har det vel, som vi havde det i begyndelsen, sagde han. – Han vil være helt sikker, inden han gør noget ved sagen.


– Puh! sagde Karin, så snart hun var steget ind i den sorte Mercedes sammen med Harry. – Lad os komme hjem i en fart og få os en rigtig iskold Dry Martini i stedet for det tynde og billige pjask, de serverede for os.


Hun lagde sit hoved kælent til hvile ved hans skulder og smilede op til ham.


– Skønt! New York igen. Fifth Avenue igen. Broadway igen. Suiten på Atlantic igen. 3 uger. Os to helt alene ... uden Kit.


Han tog ikke del i hendes glæde. Han bare sad bøjet over sit rat, mørk og grublende, bulmende på cigaren og med dybe furer i panden.


– Var hun ikke også bedårende, Harry? Susan. Tænk, om det var sådan et lille vidunderbarn, vi havde. Vi ville have taget hende med til New York så – ville vi ikke?


Han svingede bilen om et nyt vejhjørne. Utroligt, tænkte han. Hun har været sammen med tøsen adskillige gange i løbet af disse uger, og hun har endnu ikke lagt mærke til noget. Utroligt!


Det var først, da de nåede helt hjem, at hun opdagede den forandring, der var sket med ham, det rugende mørke i hans øjne, de dybe furer i hans pande og den sammenbidte måde, hvorpå han stod ved baren og miksede deres drinks.


– Harry! Hvad er der i vejen med dig? Du er pludselig så mærkelig.


Han stillede shakeren fra sig og stod længe og bare så på hende.


– Jeg er paf, sagde han. – Du snakker og snakker om det barn. Du er vildt betaget af hende. Du er vildt forelsket i hende. Men endnu har du ikke lagt mærke til det mest forbløffende af det hele ... hvor meget hun ligner dig!


Hun smilede smigret.


– Vist har jeg da lagt mærke til det, Harry. Det har jeg da tænkt på flere gange. Vi har samme farve hår og samme farve øjne. Og for resten har vi også samme glatte og lækre hud, hvis du ellers vil tillade mig den indbildskhed at sammenligne min teint med hendes.


Han lænede sig frem over bardisken.


– Og samme hovedform, sagde han. – Og samme profil. Samme slags smilehuller. Samme slags mund. Samme kropsbygning. Samme måde at bevæge jer på ...


Hans stemme svigtede ham et øjeblik, og han snappede efter vejret.


– ... og det forholder sig på en ganske tilsvarende måde med Lennart og Kit. Også de har en slående lighed med hinanden. Også de har samme profil og samme ansigtsform. Og de har samme påfaldende blege hud. Og deres øjne! De er fuldkommen ens, samme farve og samme lille bygningsfejl på højre øje.


– Vrøvl, Harry. Kit er skeløjet. Det ved jeg. Men Lennart er en meget flot mand. Han skeler bestemt ikke. Det har jeg i hvert fald aldrig lagt mærke til.


– Men det har jeg, Karin. Og jeg har også draget mine slutninger af det, jeg har set i dag. Kit er ikke vores barn. Og Susan er ikke Lennarts og Ninas barn. Der må være sket en horribel fejltagelse på fødeklinikken den nat, da du og Nina satte jeres børn i verden.


Hun gav et halvkvalt gisp fra sig, pressede begge hænder mod sit bryst og stod længe fuldkommen forstenet og stirrede ind i hans dybtliggende øjne.


– Jeg føler mig aldeles overbevist om det, Karin. Børnene blev forbyttet på klinikken den nat. Kit er i virkeligheden Ninas og Lennarts barn. Og Susan er dit og mit barn.


Det var hende ikke muligt at få et ord over sine læber. Hun var lamslået. Hun var målløs. Hun bare stod med hænderne presset mod sit vildt bankende hjerte og stirrede på ham med vidt opspilede øjne. Men omsider kom hun ud af choktilstanden og vaklede hen til bardisken.


– Du godeste! Jeg tror, at du har ret, Harry. Nej. Jeg er sikker på, at du har ret. Nu forstår jeg pludselig alting bedre.


– Forstår hvad bedre? spurgte han.


Hendes krop rystede af sindsbevægelse.


– Jo. Det har altid undret mig, at vi to, Harry ... vi med vore strålende evner på så mange områder fik et så håbløst og evnesvagt barn som Kit. Jo, Harry. Jeg har altid fundet det naturstridigt. Jeg har aldrig kunnet begribe, at Kit ikke på noget punkt lignede nogen af os, og at hun lige fra sin tidligste barndom har været sådan et helt igennem umuligt barn. Du milde himmel! Det er altså det, der er forklaringen. Hun er slet ikke vores barn!


Hendes øjne blev klarere, hendes stemme blev klarere, hele hendes ansigt lyste op.


– Og nu forstår jeg også meget bedre, hvorfor jeg lige fra det første øjeblik, jeg så Susan, har været så indtaget i hende ... og hvorfor Susan hele tiden har følt sig så draget imod mig. Det må være instinktet, Harry. Det må være det, man kalder blodets bånd.


Hun skridtede ud over gulvet, hed i kinderne af den lidenskab, der pludselig havde grebet hende.


– Vi må hele tiden have følt dybt inde i vore hjerter, Susan og jeg, at vi hører sammen ... som kun en mor og hendes eget kødelige barn kan høre sammen.


Hun standsede brat, vendte sig mod ham og pressede igen hænderne mod brystet.


– Vi må udsætte rejsen, Harry. Vi må opsøge Nina og Lennart og gøre noget ved sagen straks. Jeg vil have mit barn tilbage. Nu. Med det samme.



FJERDE KAPITEL
Jeg burde have ventet med at snakke om det, tænkte han, mens han så hende jage frem og tilbage over gulvet hed i kinderne og vild i øjnene. Jeg burde have ventet, indtil vi sad i flyet.
– Jo, Harry ...
Hendes stemme rystede af ophidselse.
– ... vi må udsætte rejsen. Vi må snakke med Nina og Lennart med det samme. Jeg vil have mit barn tilbage. Nu. I dag.
Han var selv temmelig oprevet, men tanken om de mange penge, han havde investeret i den forestående rejse, hjalp ham til at bevare roen.
– Hids dig nu ned, Karin. Naturligvis udsætter vi ikke den rejse. Alle vore største USA-kunder venter os på Astoria tirsdag aften, og du ved, at Mr. Bruce også har inviteret pressen med til opvisningen. Det kan komme til at koste os en formue at udsætte den rejse. Mr. Bruce vil blive dødeligt fornærmet, hvis vi pludselig telegraferer afbud til ham.
Han rakte hende den drink, han havde mikset til hende.
– Desuden, fortsatte han. – Desuden kan vi jo ikke bare troppe op hos Nina og Lennart og forlange Susan udleveret. Uanset hvad der skete på fødeklinikken i sin tid, er det indtil videre dem, der har forældreretten til barnet, og den ret kan kun domstolene tage fra dem.
Han talte stille og beroligende til hende.
– Hør nu her. Vi må gå systematisk til værks og foreløbig sætte en grundig undersøgelse i gang. Hvad skete der den nat på fødeklinikken? Hvordan opstod fejltagelsen? Og når vi har fundet ud af dét, må vi tilvejebringe klare og uomstødelige beviser, som vi kan videregive til domstolene, vidneudsagn eller medicinske, muligvis antropologiske fakta, som tydeligt afslører, at det er os og ikke Nina og Lennart, der er mor og far til Susan.
– Jamen, hvordan, Harry? spurgte hun med drinkglasset rystende i sin hånd. – Hvordan skaffer man sådanne beviser?
Han strøg hende over håret og smilede.
– Det er såmænd ikke så kompliceret. Hør nu. Foreløbig rejser vi til New York ganske som planlagt, og så snart vi har indrettet os på Atlantic, ringer jeg hjem til Martin, min advokat inde i Nørregade. Jeg vil bede ham snakke med fødeklinikkens personale, de mennesker, som havde vagten på klinikken netop den nat ... fødselslægen, jordemoderen, sygeplejerskerne og ikke mindst de to unge jordemoderelever, som midt under branden evakuerede børnene fra fødestuen til konsultationsværelserne på første sal.
Hun blev langsomt roligere, mens han snakkede til hende, og det endte, som det plejede at ende, når der opstod uoverensstemmelser mellem dem. Hun bøjede sig for hans myndige argumentation og underkastede sig hans vilje. Et kvarter senere sad de i en taxa på vej til lufthavnen.
Forholdene i rækkehuset på Stærevej var beskedne, og Susan og Kit måtte ikke alene dele værelse, de måtte også dele seng. Det bekymrede dem imidlertid ikke. Allerede den første aften krøb de sammen under deres fælles dyne fnisende og pludrende af henrykkelse.

OEBPS/images/001_2.jpg





OEBPS/images/001.jpg
ORI

TAIES S





OEBPS/images/001_1.jpg





OEBPS/images/I555ae7b6b2b9c.jpg
SilverLine





OEBPS/images/I555ae7c6f1098.jpg





OEBPS/xhtml/nav.xhtml






Indhold





		FORSIDE



		TITLEBLAD



		KOLOFON



		INDHOLD



		FØRSTE KAPITEL



		ANDET KAPITEL



		TREDJE KAPITEL



		FJERDE KAPITEL



		FEMTE KAPITEL



		SJETTE KAPITEL



		SYVENDE KAPITEL



		OTTENDE KAPITEL



		NIENDE KAPITEL



		TIENDE KAPITEL



		ELLEVTE KAPITEL



		TOLVTE KAPITEL



		TRETTENDE KAPITEL



		FJORTENDE KAPITEL



		FEMTENDE KAPITEL













		Forside



		Indhold



		FØRSTE KAPITEL













